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MUASIR INGILIiS DIiLiININ LEKSIK iINKiSAFINDA
IDIOMALARIN ROLU
(“Money” idiomlar1 9sasinda)

Giris

Dilin tadrisinds frazemlorin (xiisusi bir név kimi idiomlarin) Oyronilmasi vo
oyrodilmosi vacib amillorden sayilir. Ingilis dilinin idiomatik liigat torkibinin
todrisinds koqnitiv semantika xiisusi yeni perspektiv boxs edir. Kognitiv mexanizm
vasitosilo idiomun tosokkiil prosesini vo onun komponentlori arasinda movcud
olagolori basa diismok asanlagir. Idiomlarin  analsilmasinda ¢ox zaman
anlasilmazliglar yaranir ki, bu da onlarin torkib hissolorinin metaforik socciyyayo
malik olmas ilo sortlonir. Ilkin olaraq bu vo ya digor dilin liigot torkibindo mévcud
idiomlar1 0yronmok vo monimsomak liclin modoaniyyot forqi nozoro alimmalidir.
Konseptlor soviyyasindo tohlil olunan idiomlarin deorkindo onlara ictimai siiurun
mohsulu kimi yanasilmasi gorokdir. Mexaniki yaddasda saxlanilmadan can qutarmaq
ticiin idiomlarin talim vo todrisi zamani on diizglin metodun seg¢ilmasi vacibdir. Belo
ki, bu proses do onlarin peyda olmasi vo tokamiil qaydalar1 da gézdon kegirmaolidir.

Koqnitiv semantika ingilis dilindoki idiomlarin monalarinin koqnitiv ndqteyi-
nozordon Oyronilmasi prosesini ehtiva edir. Ononavi semantikadan forqli olaraq
idiomlarin dorkinds onlarin ixtiyari dil formalar1 kimi deyil, osaslandirilmig torkib
kimi nazars alinmasini vo metaforik roluna baslica diggstin commlonmasini miimkiin
edir. Kognitiv semantika sayasindo idiomlarin daha yaxsi basa diisiilmasi, yadda
saxlanilmasi vo nitqdo daha diizgiin istifadosi hoyata kegirilir.

Metod vo metodologiya

Todqigat mdvzusuna yuxarida qeyd edildiyi kimi semantik koqnitivistika
noqteyi-nozorindo yanagma vo tohlil nozordo tutulmusdur. Elo bu mogamdan irsli
golorok koqnitiv semantikada istifado olunan metod vo yanasmalar analiz zaman
osas gotiiriiliir. Kognitiv semantika yeni bir perspektiv irali stirorok mental mexanizm
giizglistindon idiomlara noazor yetirorok onlarin togokkiil tapmasi vo komponentlori
arasindaki mona olagoalori bu moagamlarin idiolarin anlagilmasini tomin etmaosi kimi
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bir ¢ox hallar diggot moarkozindo durur. Metoforiklosmonin modoniyyatlo bilavasito
olagodar oldugunu nozoro alaraq kultural yanasma da on plana kogilmolidir.
Sinxronik aspekt aparici olsa da bazon dioxroniklik vo etimologiyaya da toxunmaga
ehtiyac duyula bilor. Dil dyrancilorinin mexaniki yadasaxlamadan qorumagq iiglin an
olverisli metodlar se¢ilmolidir. Koqnitiv semantika ononovi semantikadan koqnitiv
noqteyi-nozordon yanasilma ilo forqlonir. O idiomlarin montiqi osasini orbitar dil
formalarindan daha o©ndo qoyur vo idiomlarin dorkindo metaforun rolunu
dayarlondirir. Kognitiv semantikaya asason dil biliyi konseptual olaraq alds edilir. O,
prototip nozoriyyssini, konseptual metafora vo freym semantikasini ohato edir.
Onanavi semantikadan farqli olaraq dili mana — konstruksiya (meaning-constuction)
va bilik-representasiya (knowledge-representation) ayirir. Lenard Talmy, G.Lackoff
(11), Dirk Geeraerts (9) bu sahays bdyiik tohve vermislor.

Kognitiv semantikanin yaranmasi, tosokkiil tapmasi vo inkisafi ilo olagadar
olaraq ingilis dilini arsdiran todqiqiatgilar giindon-giine sdziigedon dilin korpusuna
aid idimolarin dyronilmasi vo dorkinds kognitiv metodlardan daha effektiv istifado
etmoayo baglamislar. 1980-ci illorin ovvallarinds peyda olan koqnitiv semantika toklif
edir ki, idiomlara konseptual vo sistematik dil moahsullar1 kimi yanasilsin. Bels ki, bu
dil vahidlori insanin otraf miihiti dorki prosesinin torkib hissasi kimi ¢ixig edir vo
yaranig edtibarilo rasional xarakters malik olub siyasot, tarix, adot-ononsler,
geomadoniyyat, dini monsubiyyat vo eloca do iqtisadi miihitlo biavasito olagodardir.

Moévzunun tadqiqina dair nazari fikirlor

Mahiyyat etibarilo, idiomlar frazeoloji formalardan ibaratdir. Miibaligali (macazi)
dilin gilindslik nitqds on ¢ox islodilon hissasini idiomlar togkil edir. (7)

Idiomlar semantik interpretasiyasi torkib hissalorinin ayri-ayriligda monalarindan
miioyyan edilo bilinmoyan sorti ¢coxleksemli struktur etibarilo sabit, aydin olmayan
s0z birlogsmalalorini bilidirir.(10)

D .Kristal idiomlar1 “torkib hissalorinin monalarinin tohlil edorkon monasi anlasila
bilinmoyon qrammatik vo leksik cohotdon sabit ifadslor” adlandirir. (5, p. 515). Bu
ciir ononavi yanasma idiomlarin semantik (vaxud saf), yari-idiom, metoforik idiom,
simile, atalar sozii, deyim, hiperbola va s. (semantic (or pure) idioms, semi-idioms,
metaphorical idioms, similes, proverbs, sayings, hyperboles ) (13, p.12) kimi
novlorini geyd edir.

Hal-hazirda empirik vo data asasli tadgiqat o noqtays ¢atmisgdir ki, idiomlara vo
idiomluq hadisosino ononovi yanagmalar kegmiso ¢evrilmisdir. Miiasir lingivistikda
frazeologiyaya bir nec¢o istigamotdo yanagma Oziinii gostorir: psixolingivistika,
konstruktiv grammatika, kompiiter frazeologiyasi, korpus dil¢iliyi, kognitiv dil¢ilik va s.

Kostruktiv qrammatika idiomlar1 “miioyyon anlamda idiosinkratik sézden boytik
grammatik vahidlor” adlandirir. (“grammatical units larger than a word which are
idiosyncratic in some respect”) (4, soh. 230)

Idiomlar bazon do “simvolik isaralor” (8, soh. 87 ) vo ya “koseptual sistemin
mohsulu” kimi doyarlondirilir.
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Koqgnitiv  dilgilik idiomlar1  “spesifik formal semantik, pragmatik va
sosiolingivistik xarakteristikaya malik kompleks (yoni miirakkab) simvollar”
(“complex symbols with specific formal, semantic, pragmatic and sociolinguistic
characteristics”) (10, soh. 3) kimi nozordon kegirir.

Idiom oslinde dil dasiyicilart torofindo rahathiqla basa diisiilon torkib
hissalorindaki sozlor ayriligda nazardon kegirildikds doarhal anlasilmayan ifadslore
deyilir. Idiomlar mahiyyat etibarilo paremiyala vo frazeologizmlorlo eyni paradigma
toskil edir.

Idiom sdzii yunan dilindon alinma sdz olub “xiisusi fzaleologiya” monasina
malikdir. idiomlar giindalik hoyatin biitiin saholorindo isladilir. Zamanla, mokanla,
fizioloji, sosioloji hadisolorlo, ogyalarla, bitkilorlo vo s. aid idiomlar mdvcuddur.
Iqtisadi sahoyya aid konseptlorlo olagodar da idiomlara kifayat qodar sayda dildo rast
golinir. Hor hansisa bir dilin korpusunu tohlil edarkon “money” yani “pul” moafhumlu
idiomlara tosadiif edilir ki, ingilis dili do bu anlamda istisna toskil etmir. Money
semantik sahosino aid idiomlardan dil dasiyicilar torofinon kifayot qodor tez-tez
istifado olunur vo asanligla basa diisliliir. On ¢ox anlagilmazliglar torciimo zamani
yaranir, xiisusilo dil dastyicilar1 olmayan soxslor {i¢iin yaranir. Bu problems koqgnitiv
cohotdon yanagma (koqnitiv semantika) eloco do diizgiin liigatlors istinadon dyronmao
problemin hallinds ¢ixis yolu ola biler. Oksor “money” idiomlar1 bu vo ya digor
soxsin maliys statusu ilo olagadar olsa da, onlar insanlarin gorniisiinii vo sosial
statusunu da tosvir edo bilir. Hotta bozon insanlarin bir-birino tokkobbiirlii
miinasibatinin ifadssi do ola bilir.

Gerg¢ok dil materiallarina nazor

Ingilis dilindo mdvcud olan bir sira money idiomlarin monalarina vo onlarmn
konteksdo islonmasine miiasir liigotloro miiracioton toplanmis autentik dil
materiallarin tohlili vo qarsiliq dilds torciimo vo miigayisasini vermoklo daha otrafh
nozordon kegirak.

Have money to burn (to have alot of money that one can spend freely -
and often unnecessarily). — Hoddindon ¢ox pulu olmagq, varli olmaq monasin1 bildirir.
Azoarbaycan dilinds miivafiq pulunu havaya sovurmagq olaraq isladilir.

e.g., The next time you have money to burn, go to Vegas and have fun in one of
these extraordinary casinos. — Galon dofs havaya sovurmaga pulun olanda Vegasa
get vo bu geyri-adi cazinolarin birinds pulunu havaya sovur.

Made of money (having a lot of money)— Coxlu pulu, vari-kar1 olmaq anlamina
galir. Pul kasir ifadesini do ekvivalent olaraq islotmok miimkiindiir. Bozon insanlar
bir kasin na 189 almagq va ya pul istayina radd cavabi vermak {i¢iin bu idiomu isladir.

e.g., What am |, made of money? — Mon nadir, pul kosirom?

Money burns a hole in your (or one’s) pocket (When one has money available,
one becomes very eager to spend it.) Pulu cibini cirmasi, cibda qapik qalmamasi
anlaminda islonir.
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e.g., As soon as he gets paid each week, the money burns a hole in his pocket. -O
har hafto maas alan kimi cibinds qapik qalmur.

Money laundering (the allegations included money laundering, bank fraud, and
unlawful internet gambling). Kirli pullarin yuyulmast anlamina golon ifado kriminal
aktlar noticosindo gazanilan pullarin leqllagdirilmasi prosesini bildiron bir idiom
olaraq ingilisdilli ohalinin nitqinds vo iqtisadi vo media diskurslarinda tez-tez
isladilir.

e.g., One major issue with cryptocurrency is money laundering. — Kripto pul
vahidi ilo bagli asas magamlardan biri ¢irkli pullar1 yumasidir.

Money doesn’t grow on trees (used to say that you should be careful about how
much money you spend because the amount you have is limited) Adoton daha gonc
yaslt insanlara pulun mohdud resurs oldugunu vo doyerini bildirmok ti¢iin islodilir.
Pul agacda bitmir, goydon tokiilmiir v s. kimi analoji idiomlarla torciims olunur.

e.g. Money doesn't grow on trees, and researchers need money to research — Pulu
agacda bitmir, (gdydon tokiilmiir) todqiqat¢ilarin da pula ehtiyyaci var.

A penny for your thoughts. (A phrase said when one is trying to find out what
another person is thinking). Fikra dalmis bir kesdon na diistindiiyiinii 6yronmak tigiin
istifads olunur.

e.g., A penny for your thoughts, Verma? — No diisiiniirson, Verma?

A penny saved is a penny earned (Every small amount helps to build one's
savings) Dama-dama gol olar. Az-az qonaot edilorok yigilan pulun shomiyyatli
oldugunu bildirmok ii¢iin igladilir.

e.g. For months, | saved every penny | earned until 1 could afford a one-way
ticket to Paris. — Aylarla qazandigin hor qopiyi y1gdin vo Pariso bir torofli bilet ala
bildim.

To put in one’s two cents (worth) (to share one's opinion or point of view for
whatever it may be worth, generally when it is unasked for) Sorusulmadigi halda
fikir bilmdimok anlaminda islodilon bir idiomatic ifadadir.

e.g., And I'll put my two cents in as well. — Vo moan do 6z fikrimi bildiracom.

Time is money (Time is a valuable commodity, so we should be as expeditious as
possible.) Amerikan ingiliscosindo tez-tez rast golinon bu metoforik ifado zamanin
pulla 6l¢iilon doyarini vo onun pul qgazanmaga sorf oluna bilocoyini oks etdirir.

e.g., It's no secret that when it comes to corporate travel, time is money. — Sirr
deyil ki, dasinma sikatlori iigiin zaman pul demokdir.

Put your money where your mouth is (to do, live up to, or follow through on
something one talks about, threatens, or promises, especially (but not always) when
it involves spending money.) Bos danismaq ovozino horokot etmok anlaminda
isladilir, hom da dediyinin siibutu tolob edarkon isladilon bir idiomik ifadadir.

e.g., This is your chance to put your money where your mouth is. — Bu sanin
verdiyin sOzii tutmaq sansindir.

Strapped for cash (without any or very much money at the moment; broke,
especially temporarily) Bu idiom, short on money, down to one's last cent ifadslori
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ilo sinonim monaya malikdir. Pulu olmamaq, maddi vasitolorin azligindan aziyyat
¢okmak monalarina malikdir.

e.g., Given the current healthy state of the economy, large numbers of companies
wish to expand but find themselves strapped for cash — Iqtisadiyyat1 hazirki saglam
voziyyatini nazors alaraq xeyli sayda sirkot genislonmok arzusunda olsa da, maddi
resurslarin azligindan bunu eds bilmadilor.

A day late and a dollar short (too late to be of any benefit) Bu idiom bas
vermasi uzun miiddot longidilon vo nohayast etibarilo, ¢ox gecikdiyi iiclin do az
effektiv olan bir prosesi ifads edon bir idiomdur.

e.g., By the time he did, he was a day late and a dollar short. — O bunu edonda
artiq ¢ox gec idi, ¢ox pul itirmisdi.

Cash cow (a business or investment that generates a significant or consistent
profit). Bu idiom etibarli va sabit golir manbayi olan mohsulu vo ya biznesi bildirir.

e.g., But we're not looking for a cash cow to finance something else - Yalniz biz
basqa daha nayiso maliyyslosdiracok siidveran inok axtarmiriq.

A dime for dozen (ubiquitous; so abundant or common as to hold little or no
value). Asan tapilan (itatok) vo ya ¢ox yayilan anlaminda isladilon bir idomu bildirir.
e.g., Crumbs like you are a dime for a dozen. — Sonin kimi qirmtilar itotokdiir.

Cold, hard cash (dollar bills and coins, as opposed to checks or credit.) Kagiz
va metal sokilindo nagd pulu bildiran bu idiom ayrica olaraq cold cash or hard cash
olaraq da islodilir.

e.g., At this point in time, the only way to truly have an anonymous and
untraceable financial transaction is with cold, hard cash. — Bu mogamda hoqiqi
anonym va izlonilo bilinmayan maliyys transaksiyasi hoyata kecirmoak yalmiz nagd
pul vasitosi 1lo miimkiindiir.

Drop a dime (on someone) (to snitch or inform someone to a person of higher
authority). Kimiso satmagq, kimasa xayanat etma, barasinda polisa casuslug etmok
anlaminda islodilon bir

e.g., [ knew you wouldn’t drop dim on me — Mon bilirdim, son moni satmazsan.

For my money (in one's opinion; according to one's preference or choice). Bu
idiom da dildo kifayat qodor tez- tez isladilir. Bir kas 6z fikrini, se¢inini, tstinliik
verdiyi bir sey barasindo istifado olunarkon isladilir. Fikrimca, zonnimca Kimi
tarciima oluna bilir.

e.g., For my money, a sports car is not a very good choice. — Zonimca, sport
avtomobil ¢cox yaxsi secim deyil.

Funny money (money that is not real, illegally printed or created for a game)
Saxta pul anlamlamina malik olan bu idioma da tez-tez dil dasiyicilarinin nitqinde
rast golmok miimkiindiir.

e.g., Advances incomputer technology are being used by criminals to
make funny money. — Kompiiter texnologiyalarinin iknisafindak: yeniliklor
cinayatkarlar torofindon saxta pul ¢apinda istifads olunur.
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Money talks (Money is powerful, it makes things happen or get done, even when
it seems impossible). Pulun giiciinii, qiivvatini bildiron bir idiomdir. Dogma dil
dastyicilart bu idiomu kifayot qodor teaz-tez islodir.

e.g., The contractor said it would take a week more to get the loft finished, but
when Sean offered him more money, he had it done within two days. What can |
say? Money talks. — Podrat¢1 dedi ki, cardagi diizoltmak bir hofto ¢okacak, yalniz
Son ona daha ¢ox pul toklif edondo o isi iki giins bitirdi. Pul danmisir! (Pulun giiciine
bax!)

Money to burn (to spend money on unnecessary things just because you have
the money to spend) Yalniz pulu oldugu iigiin onu lazimsiz seylora xorclomoak
monasinda islonir. Pulunu goya sovurmaq idiomunu bizim dilode analoq vermok
olar.

e.g., Keith always has money to burn, so ask him for a loan. — Ket pulunu homisa
gdya sovurur. Ondan borc isto.

Have more money than sense (to describe a person who foolishly spends
money). Pulu diisiincasiz sokildo xarcloyon insanlart tosvir etmok tigiin istifado
olunan bir idiomdur.

e.g., | hate to say it, but Mitch has more money than sense. — Bunu demok
istomozdim, ancaq Migin pilu aglindan ¢oxdur.

On the money (to be correct about something or someone). Kimsa barasinda
haqli olmaq, yanilmamaq anlamina malik bir ifadadir.

e.g., Scott was always right on the money about Nicole — Skot hamiso Nikol
barasinds diizgiin fikirds olub.

Put one’s money where one’s mouth is (to imply that someone should stop
talking about ambition and start taking action to realize it). Bos — bosuna arzu vo
mogsadlorindon danisan insanlara, s6z giilosdirmokdonso, harokot etmoyi maslohot
gérmak ti¢ilin igladilon idiomdur.

e.g., If you want to go to Canada, put your money where your mouth is. — ©gor
hagigoton Kanadaya getmok istoyirsonsa, horokot elo (goti addim at).

Save money for a rainy day (to save money in case an emergency or an
unfortunate event arises). Azorbaycanca gara giina pul saxlamag idiomu analoq
olaraq bu ifadoni bildirir.

e.g., My car broke down, but fortunately I’ve been saving money for a rainy day
so | can pay for the repairs — Masinin xarab oldu, ancaq xosbaxtlikdon qara giiniin
tictin y1gdigim pulu vardi, ona géro onu tomir edo bilocom.

Pin money (a small amount of money earned and spent on oneself) — Cibpulu,
giindoalik xorc ii¢lin pul anlaminda bi idiomudan istifads olunur.

e.g. She works retail to make some pin money. — O, giindslik xarcini ¢ixartmaq
liclin parakondo satigla mosguldur.

A fool and his money are soon parted (some people are good with money,
others aren’t.). Pulunu diizgiin vo olverisli xorcloys bilmoyon insanlar barasindo
isladilir.
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e.g., A fool and his money are soon parted- Josh is living proof of that saying. He
buys whatever he wants, whenever he wants, without giving it any thought.

A license to print money (a lot of money made by little or no effort).
Goydandiisma, havay pul anlamina galon bu idioma da nitqds vaxtasiri rast galinir.

e.g., Pharmaceuticals can bea license to print money — Dorman istehsali
gdydondiismo pul ola bilar.

Yuxarida analiz etdiyimiz bu gergok dil faktlarinin diskursiv-koqnitiv inkanlari
genisdir. Miixtolif kontekstlordo monanin bozon {stiiortiilii, bozon macazi
catdirilmasina sorait yaradir. Hor bir yiiksok metoforizasiya vo konseptuallagsma
imkanlarina malikdir. Biliyin 6tiirilmasi, monimsonilmosi vo dorkinin son dearace
obrazli-fiqurativ vasitolori hesab oluna bilor.

Natico

Yuxaridak: todqiqatda gézdon kegirilon fikirlora vo aparilan empirik tohlilo nozor
salsaq, idiomlarin natics etibarilo frazeologizmlarin bir ndvii oldugunu sezmis olariq.
Sabitliyi vo daha ¢ox macziliyi ilo forqlonon idiomlar torkib hissolorinin
metoforizasiyaya ugramasi ilo sociyyovidir. Bu sabobdon idiomlari, bizim halda
money semantik konsept sahosino aid olan sozligedon sabit séz birlogmolorini
kognitiv linqivistika, xiisusilo do kognitiv semantika ndqteyi-nazorindon tohlili vo
onlarin dasidig1 informasilanin vo ya biliyin diskursiv soviyyods konseptualagsmasi
xilisusi maraq kosb edir. Oksor hallarda dil dasiyicist {igiin aydin bir informasiya,
xarici dil Oyroncisi liclin kifayot qodor gizli xaraktero malik olur. Bu sabobdon
idiomlarin torkib hissalorini togkil edon leksemlorin monalarinin ayriliqda deyil, bir
biitov soklindo dasidiglart melumatin kommunikasiya vo bilik funksiyasi nazoro
alinaraq movcud zaman tiglin aktuallig1 vo yararligi, eloco do ictimai siiur torofindon
dorki 6n plana ¢okilmolidir. Idiomlarin &yronilmosinde daha ¢ox modoni, sosial
siyasi, etnolinqivistik, iqtisadi vo s. nozors alinaraq problemoa koqnitiv semantika
noqteyi  nozorindon  yannasilma  mogsodouygundur.  Idiomlarin  dasidig
informasiyanin ¢ox vaxt metaforizasiyaya ugramasi vo konseptuallasmasini nozoro
alaraq todqiqi onlarin dorkini vo monimsonilmasinin  daha siiurlu sokildo bas
vermasini miimkiin etdiyi iiclin bu problems kognitiv-semantik yanagma
mogsadouygun hesab edilmisdir. Idiomlarin peydaolma proseinin comiyyatin, insan
foaliyystinin inkisafi ilo bilavasito bagli oldugunuanlamis oluruq. Bu soziigedon
fenomenin linqgivistik todqiqatlar tigiin holo uzun miiddst aktual olacag: vo perspektiv
toskil etdiyi gqonaotine golo biorik.
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MUASIR INGILIiS DIiLININ LEKSIK iINKiSAFINDA iDIOMALARIN
ROLU
(“Money” idiomlar1 asasinda)

Sabnam Seyidzads
Billurs Agamammadova

Xiilasa
Bu moqals ingilis dilindo mévcud olan idiomlar1 kognitiv semantika ndqteyi-
nozorindan tohlil edir. Miixtalif todqiqatgilarin fikirlorine vo noazori kriteriyalara
osason frzeologiyanin xiisusi bir ndvii kimi idiomlarin rolu izah olunur. Todqigatin
praktiki hissasi tigiin bir sira dil materiallar1, xiisusilo iqtisadi diskursa alagodar olan
liigot secilmisdir. Daha konkret olsaq, pul mafhumnu bildiren sozlorlo baglh idiomlar
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toplanmisdir. “Money” (pul) semantik konsept-sahasino aid liigat torkibi toplanmis
gorcok dil fenomenlorinin strukturunda morkszi domeyn toskil edir. Todqiqat isi
diqgetini money konseptino aid idiomlarn lingivistik vo semantik monalarina
kognitiv yanasma mdvqgeyindon elastikliyi tizarinde comlomisdir.

Agar sozlar: idiom, kognitiv semantika, “money” idiomlar1

POJIb UIUOM B JIEKCUYECKOM PA3BUTUU COBPEMEHHOI'O
PYCKOI'O SI3bIKA
(Ha oCHOBe MAUOM “money”)

IIaouam Ceilingzane
Buinypa Aramamenosa
Pe3rome
JlanHass cTaThsd aHAJIM3UPYET AHIJIOS3bIYHBIE UIAUOMBI C TOYKM 3pPEHHUE
KOTHHUTUBHOH CEMAaHTHKH. Ba)KHOEC CBOHCTBA WJIMOM Kak CHEIMUPUYCCKUI THIT
(dpa3eonorud OOBICHSAETCS OCHOBOBAsC HA MHEMHE pa3HBIX HCCIeAOBaTeled U
TEOpEeTHUECKHEe KpuTuepuu. HekoTopble SMMIUPUYECKHE SI3BIKOBBIE MaTepHANIbI
BbIOpaHbl M W3YyYaHbl, CIEUUAIBHO T€ CBA3AHHBIE C DYKOHOMHUYECKOM JHCKYPCOM.
Ecin ObITh 0OJie€ KOHKPETHBIM OBbLIM COOpaHbl MAMOMBI CBSI3aHHBIE MOHSITHSIMU
nenbru.Jlekcuka crnenuduuHas A8 CEeMaHTUYECKOW KOHIEeNTochepsl «Money»
(1eHprv) TMpeACTaBIsSET LEHTPAIHYIO JOMEHH B CTPYKType COOpaHHOTO
AyTEHTUYECKOTO S3BIKOTO MaTepuana. ITO WucclefoBaHue (OKycHpyeTcs Ha
AIIACTUYHOCTH UJIMOM OTHOCAIIUXCS K KOHIENTY MONEY uepe3 JTUHTBUCTUUYECKYIO U
CEeMaHTHYECKUE 3HAYCHUS C KOTHUTUBHOI'O IIOAXO0/1a.
KuioueBble cj10Ba: UIMOMBI, KOTHUTHBHAS CEMaHTHKA, UTUOMBI «money»

ROLE OF IDIOMS IN LEXICAL GROWTH OF THE CONTEMPORARY
ENGLISH LANGUAGE
(based on “money” idioms)

Shabnam Seyidzadeh
Billura Agamammadova
Abstract

This paper analyzes idioms existing in the English language from the cognitive
semantic point of view. Based on the opinions of different researchers and theoretical
frameworks, significant peculiarities of idioms as specific types of phraseologies are
explained. Some language materials are picked and studied for the empirical part of
the research, especially those connected to the economic discourse. To be more
concrete, there were collected idioms related to the notion of money. Analyzing the
vocabulary specific to the semantic concept field of “money, ” the idea formed that it
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represents the central domain in the structure of the collected authentic language
phenomena. Therefore, the research focuses on the flexibility of idioms to the
concept of money through linguistic and semantic meaning with a cognitive
approach.

Keywords: idiom, cognitive semantics, “money” idioms

Rayci: filologiya iizra falsafs doktoru, Laman Maharrom qiz1 Qasimh
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